Polski (PL) Instrukcja: Nanies
niewielka ilos¢ balsamu na bolace
miejsce, takie jak skronie lub
miesnie, i delikatnie wmasuj do
catkowitego wchtonigcia.
Ostrzezenie: Produkt przeznaczony
jest wylacznie do uzytku
zewnetrznego, nalezy unikaé
kontaktu z oczami oraz btonami
$luzowymi i nie stosowac na
podrazniong skoére.

Lietuviy (LT) Instrukcija: Uztepkite
nedidelj kiekj balzamo ant
skaudamos vietos, pavyzdziui,
smilkiniy ar raumeny, ir Svelniai
jmasazuokite, kol susigers.
Ispéjimas: Produktas skirtas tik
iSoriniam naudojimui, venkite
kontakto su akimis bei gleivine ir
nenaudokite ant sudirgusios odos.

Deutsch (DE) Anleitung: Tragen Sie
eine kleine Menge Balsam auf die
betroffene Stelle, wie Schlafen oder
Muskeln, auf und massieren Sie ihn
sanft ein, bis er eingezogen ist.
Warnung: Das Produkt ist nur zur
auBerlichen Anwendung bestimmt;
vermeiden Sie Kontakt mit Augen
und Schleimhduten und wenden Sie
es nicht auf gereizter Haut an.

Nederlands (NL) Instructie: Breng
een kleine hoeveelheid balsem aan
op de zere plek, zoals de slapen of
spieren, en masseer zachtjes in tot
het is ingetrokken. Waarschuwing:
Het product is uitsluitend bedoeld
voor uitwendig gebruik; vermijd
contact met ogen en slijmvliezen en
niet gebruiken op een geirriteerde
huid.

English (ENG) Instruction: Apply a
small amount of balm to the
affected area, such as temples or
muscles, and massage gently until
absorbed. Warning: This product is
for external use only; avoid contact
with eyes and mucous membranes,
and do not use on irritated skin.

Suomi (FIN) Ohje: Levita pieni
maara balsamia kipeélle alueelle,
kuten ohimoille tai lihaksiin, ja hiero
kevyesti, kunnes se on imeytynyt.
Varoitus: Tuote on tarkoitettu vain
ulkoiseen kayttoon; valta aineen
joutumista silmiin ja limakalvoille,
alaka kayta sita artyneelle iholle.

Roména (RO) Instructiuni: Aplicati o
cantitate mica de balsam pe zona
dureroasa, cum ar fi tamplele sau

muschii, si masati usor pana la
absorbtie. Avertisment: Produsul
este destinat exclusiv uzului extern;
evitati contactul cu ochii si
mucoasele si nu aplicati pe pielea
iritata.

Cestina (CZ) Navod: Naneste malé
mnozstvi balzamu na bolavé misto,
jako jsou spanky nebo svaly, a
jemné vmasirujte do uplného
vstrebani. Varovani: Vyrobek je
uréen pouze k vnéjSimu pouziti;
vyhnéte se kontaktu s o¢ima a
sliznicemi a nepouzivejte na
podrazdénou pokozku.

Eesti (EST) Juhis: Kandke vaike
kogus palsamit valutavale kohale,
naiteks oimukohtadele voi lihastele,
ja masseerige ornalt kuni
imendumiseni. Hoiatus: Toode on
moeldud ainult vélispidiseks
kasutamiseks; valtige kokkupuudet
silmade ja limaskestadega ning
arge kasutage arritunud nahal.

Slovensgcina (Sl) Navodila: Majhno
koli¢ino balzama nanesite na bolece
mesto, kot so sence ali miSice, in
nezno vmasirajte, dokler se ne
vpije. Opozorilo: Izdelek je
namenjen izkljuéno zunanji uporabi;
izogibajte se stiku z o€mi in
sluznico ter ne uporabljajte na
drazedi kozi.

Slovencina (SK) Navod: Naneste
malé mnozstvo balzamu na bolavé
miesto, ako s spanky alebo svaly,
a jemne vmasirujte do uplného
vstrebania. Varovanie: Vyrobok je
uréeny len na vonkajsie pouzitie;
vyhnite sa kontaktu s o¢ami a
sliznicami a nepouzivajte na
podrazdenu pokozku.

Bbnrapcku (BG) UHCTpyKums:
HaHeceTe manko konuyecTBo
6ancam BbLpxy 6011€3HEHOTO MACTO,
KaTo crienooyusitTa unu Myckynure,
M BTPUITE HEXHO A0 NBMHOTO My
abcopbupaHe. MpeaynpexaeHue:
MpoaykTLT e NnpegHa3Ha4YeH camo
3a BbHLWWHA ynoTtpeba; nsdsarsanrte
KOHTaKT C ouuTe U nuraBuLuTe U He
M3Non3BanTe BbPXY pa3gpa3HeHa
KOXa.

Hrvatski (HR) Upute: Nanesite malu
koli¢inu balzama na bolno mjesto,
poput sljepooénica ili misica, i
njezno masirajte dok se ne upije.
Upozorenje: Proizvod je namijenjen
iskljuc¢ivo za vanjsku upotrebu;
izbjegavajte kontakt s o¢ima i

sluznicom te nemojte nanositi na
nadrazenu kozu.

Magyar (HU) Hasznalati atmutato:
Vigyen fel kis mennyiségti
balzsamot a fajdalmas teriiletre,
példaul a halantékra vagy az
izmokra, és gyengéden masszirozza
be a beszivodasig. Figyelmeztetés:
A termék kizarodlag kiilsé
hasznalatra szolgal; keriilje a
szemmel és nyalkahartyaval val6
érintkezést, és ne hasznalja irritalt
béron.

LatvieSu (LV) Instrukcija: Uzklajiet
nelielu daudzumu balzama uz
saposas vietas, pieméram,
deniniem vai muskuliem, un maigi
iemaseéjiet, Iidz tas iesiicas.
Bridinajums: Produkts ir paredzéts
tikai arigai lietosanai; izvairieties no
saskares ar acim un gjotadu, ka art
nelietojiet uz kairinatas adas.

Italiano (IT) Istruzioni: Applicare
una piccola quantita di balsamo
sulla zona dolorante, come tempie o
muscoli, e massaggiare
delicatamente fino a completo
assorbimento. Avvertenza: Il
prodotto é destinato
esclusivamente all'uso externo;
evitare il contatto con gli occhi e le
mucose e non applicare su pelle
irritata.



